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DIRECTIVA (UE) 2018/822 a CONSILIULUI din 25 mai 2018 de modificare a Directive! 2011/16/UE in ceea ce priveste schimbul automat 
obligatoriu de informafii in domeniul fiscal cu privire la modalitatile transfrontaliere care fac obiectul raportarii

Proiect de act normativ pentru modificarea si completarea Legii nr. 
207/2015 privind Codul de procedura flscala

DIRECTIVA (UE) 2018/822 a CONSILIULUI din 25 mai 2018 de 
modificare a Directive! 2011/16/UE in ceea ce prive§te schimbul 
automat obligatoriu de informatii in domeniul fiscal cu privire la 
modalitatile transfrontaliere care fac obiectul raportarii

Nr.

Crt.

Art. I
Legea nr. 207/2015 privind Codul de procedura fiscala, publicata in 
Monitorul Oficial al Romaniei, Partea I, nr. 547 din 23 iulie 2015, cu 
modific^ile §i completarile ulterioare, se modifica §i se completeaza 
dupa cum urmeaza:
1. La articolul 286, litera i) poz. 1 §i 3 se modifica §i vor avea 
urmatorul cuprins:

1. ART. 1
Directiva 2011/16/UE se modifica dupa cum urmeaza:

1. Articolul 3 se modifica dupa cum urmeaza:

„Art. 286 - <

(a) punctul 9 se modifica dupa cum urmeaza:
(i) la primul paragraf, litera (a) se inlocuie§te cu urmatorul text:
„(a) in sensul articolului 8 alineatul (1) §i al articolelor 8a, 8aa §i 8ab, 
comunicarea sistematica de informatii predefinite cMre alt stat membru, 
fara cerere prealabila, la intervale regulate prestabilite. In sensul 
articolului 8 alineatul (1), trimiterea la informatiile disponibile se refera 
la informatii din dosarele fiscale ale statului membru care comunica 
informatiile respective, care pot fi accesate in conformitate cu 
procedurile de colectare de procesare a informatiilor din acel stat 
membru;”;

i) schimb de informatii automat:
1. in sensul art. 291 alin. (1), art. 291^1, art. 291^3 §i al art. 291M, 
comunicarea sistematica a informatiilor predefinite catre alt stat 
membru, fara cerere prealabila, la intervale regulate prestabilite. In 
sensul art. 291 alin. (1), prin informatii disponibile se intelege 
informatiile din dosarele fiscale ale statului membru care comunica 
informatiile respective, ce pot fi accesate in conformitate cu procedurile 
de colectare §i de procesare a informatiilor din acel stat membru;
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(ii) la primul paragraf, litera (c) se inlocuieste cu urmatorul text:



f,
„(c) in sensul celorlalte dispozitii din prezenta directiva in afara 
articolului 8 alineatele (1) §i (3a) si a articolelor 8a, 8aa §i Sab, 
comunicarea sistematica de informatii predefinite prevazuta la literele 
(a) si (b) de la prezentul punct.”;

3. in sensul oricaror alter dispozitii din prezentul capitol, cu exceptia 
prevederilor art. 291 alin. (1) §i (4), art. 291^1, art. 291^3 si art. 291M, 
comunicarea sistematica de informatii predefinite furnizate in 
conformitate cupct. 1 §i pet. 2.

(iii) la al doilea paragraf, prima teza se inlocuie§te cu urmatorul text;
„In sensul articolului 8 alineatele (3a) §i (7a), al articolului 21 alineatul 
(2), al articolului 25 alineatele (2) si (3) §i al anexei IV, cuvintele cu 
initiala majuscula au intelesul corespunzator definitiilor prevazute in 
anexal.”;

in sensul art. 291 alin. (4) §i (7), art. 304 alin. (2), art. 308 alin. (2) $i (3) 
§i al anexei nr. 4 la prezentul cod, orice termen scris cu initiala 
majuscula are sensul atribuit conform definitiilor corespunzatoare 
prevazute in anexa nr. 1 la prezentul cod. In sensul art. 291^3 ?i al 
anexei nr. 3 la prezentul cod, orice termen scris cu initiala majuscula are 
sensul atribuit conform definitiilor corespunzatoare prevazute in aceasta 
anexa;”

2. La articolul 286, litera p) se modifica va avea urmatorul 
cuprins:
„Art. 286

23. in sensul articolului Sab, «intreprindere asociata» inseamna o 
persoana care este legata de alta persoana cel putin in unul din 
urmatoarele moduri:

p) intreprindere asociata:

1. in sensul art. 291^1, inseamna o intreprindere care participa direct 
sau indirect la conducerea, la controiul sau la capitalul unei alte 
intreprinderi sau cand acelea§i persoane participa direct sau indirect la 
conducerea, la controiul sau la capitalul intreprinderilor;
2. in sensul art. 291^4 si al anexei nr. 4 inseamnS o persoana care se afla 
in legatura cu alta persoana in cel pufin unul din urmatoarele moduri:
(i) o persoana participa la gestionarea unei alte persoane prin faptul ca 
se afla in pozitia de a exercita o influenfa semnificativa asupra celeilalte 
persoane;
(ii) 0 persoana participa la controiul asupra unei alte persoane printr-o 
participatie care depa§este 25% din drepturile de vot;
(iii) 0 persoana participa la capitalul unei alte persoane printr-un drept 
de proprietate care, direct sau indirect, depaseste 25% din capital;
(iv) o persoana are dreptul sa primeasca 25% sau mai mult din profitul
unei alte persoane. _____________

r 1

(a) 0 persoana participa la gestionarea unei alte persoane prin faptul ca 
se afla in pozitia de a exercita o influenta semnificativa asupra celeilalte 
persoane;
(b) o persoana participa la controiul asupra unei alte persoane printr-o 
participatie care depaseste 25 % din drepturile de vot;
(c) o persoana participa la capitalul unei alte persoane printr-un drept de 
proprietate care, direct sau indirect, depaseste 25 % din capital;
(d) 0 persoana are dreptul sa primeasca 25 % sau mai mult din profitul 
unei alte persoane.
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Daca mai multe persoane participa, astfel cum se mentioneaza la Daca mai multe persoane participa, astfel cum se mentioneaza la subpct.
literele (a)-(d), la gestionarea, controlul, capitalul sau profitul aceleia§i (i)-(iv), la gestionarea, controlul, capitalul sau profitul aceleia^i
persoane, toate persoanele in cauza sunt considerate intreprinderi persoane, toate persoanele in cauza sunt considerate intreprinderi

asociate.
Daca acelea§i persoane participa, astfel cum se mentioneaza la subpct. 
(i)-(iv), la gestionarea, controlul, capitalul sau profitul mai multor 
persoane, toate persoanele in cauza sunt considerate intreprinderi
asociate.
In sensul prezentei litere, o persoana care actioneaza impreuna cu o alta 
persoana in ceea ce priveste drepturile de vot sau in ceea ce prive§te 
proprietatea asupra capitalului unei entitati este considerate detinatoare 
a unei participatii la toate drepturile de vot sau la proprietatea asupra 
capitalului entitatii respective care sunt detinute de cealalta persoana.
In cazul participatiilor indirecte, indeplinirea cerintelor de la subpct. 
(iii) se stabile§te prin inmultirea ratelor de participatie pe nivelurile 
succesive. Se considera ca o persoanS care detine mai mult de 50 % din 
drepturile de vot detine 100 % din drepturile de vot.
O persoana fizica, sotul sau/sotia sa si descendentii sau ascendentii 
directi sunt considerati o singura persoana;

c? asociate.
Daca acelea^i persoane participa, astfel cum se mentioneaza la literele 
(a)-(d), la gestionarea, controlul, capitalul sau profitul mai multor 
persoane, toate persoanele in cauza sunt considerate intreprinderi 
asociate.
In sensul prezentului punct, o persoana care actioneaza impreuna cu o 
alta persoana in ceea ce priveste drepturile de vot sau proprietatea 
asupra capitalului unei entitati este considerate detinatoare a unei 
participatii la toate drepturile de vot sau proprietatea asupra capitalului 
a entitatii respective care sunt detinute de cealalta persoana.
In cazul participatiilor indirecte, indeplinirea cerintelor de la litera (c) 
se stabileste prin inmuldrea ratelor de participatie pe nivelurile 
succesive. Se considera ca o persoana care detine mai mult de 50 % din 
drepturile de vot dedne 100 % din drepturile de vot.
O persoana fizica, soful sau/sotia sa si descendentii sau ascendentii 
direcd sunt considerati o singura persoana;

3. La articolul 286, dupa litera s) se introduc 8 litere noi, literele t) - 
y), cu urmatorul cuprins:(b) se adauga urmatoarele puncte:

„t) aranjament transfrontalier - un aranjament care implica fie mai mult 
de un stat membru, fie un stat membru si o tara terta, daca este 
indeplinita cel pudn una din urmatoarele condidi:
1. nu tod participantii la aranjament sunt rezidend in scopuri fiscale in 
aceeasi jurisdictie;
2. unul sau mai muld participanti la aranjament au in acelasi timp 
rezidenta fiscala in mai mult de o jurisdicde;
3. unul sau mai muld participant! la aranjament desfasoara o activitate 
economica in alta jurisdicde prin intermediul unui sediu permanent 
situat in jurisdicda respective, iar aranjamentul constituie totalitateC^R 
o parte a activitatii acelui sediu permanent;
4. unul sau mai mulfi participanti la aranjament desfasoara a‘/activt|41;e';:‘;^f’c * \
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„18. «modalitate transffontaliera» inseamna o modalitate care implica 
fie mai mult de un stat membru, fie un stat membru si o tara terta, daca 
este indeplinita cel putin una din urmatoarele conditii:
(a) nu toti participantii la modalitate sunt rezidenti in scopuri fiscale in 
aceea§i jurisdictie;
(b) unul sau mai multi participant! la modalitate au in acelasi timp 
rezidenta fiscala in mai mult de o jurisdicde;
(c) unul sau mai muld participanti la modalitate desfasoara o activitate 
economica in alta jurisdictie prin intermediul unui sediu permanent 
situat in jurisdictia respective, iar modalitatea constituie totalitatea sau 
0 parte a activitatii acelui sediu permanent;
(d) unul sau mai mulfi participant! la modalitate desfasoara o activitate
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intr-0 alta jurisdictie fara a avea rezidenta fiscala sau fara a institui un 
sediu permanent in acea jurisdictie;
(e) o astfel de modalitate are un posibil impact asupra schimbului 
automat de informatii sau a identificarii beneficiarilor reali.
In sensul punctelor 18-25 din prezentul articol, al articolului Sab §i al 
anexei IV, o modalitate include de asemenea o serie de modalitati. O 
modalitate poate cuprinde mai multe etape sau par^i;

economica intr-o alta jurisdictie fara a avea rezidenta fiscala sau fara a 
institui un sediu permanent in acea jurisdictie;
5. un astfel de aranjament are un posibil impact asupra schimbului 
automat de informatii sau asupra identificarii beneficiarilor reali. 
in sensul lit. t) - y) din prezentul articol, al art. 291M §i al anexei nr. 4 
la prezentul cod, un aranjament transfrontalier include de asemenea o 
serie de aranjamente. Un aranjament transfrontalier poate cuprinde mai 
multe etape sau mai multe parti;

o
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19. «modalitate transfrontaliera care face obiectul raportarii» inseamna 
orice modalitate transfrontaliera care cuprinde cel putin unul dintre 
semnele distinctive stabilite in anexa IV;

t) aranjament transfrontalier care face obiectul raportarii - orice 
aranjament transfrontalier care cuprinde cel putin unul dintre semnele 
distinctive stabilite in anexa nr. 4 la prezentul cod;

20. «senin distinctiv» inseamna o caracteristica sau o insu§ire a unei 
modalitati transfrontaliere care prezinta un indiciu al unui potential rise 
de evitare a obligatiilor fiscale, astfel cum este mentionata in anexa IV;

u) semn distinctiv - o caracteristica sau insusire a unui aranjament 
transfrontalier care prezinta un indiciu al unui potenfial rise de evitare a 
obligatiilor fiscale, astfel cum este mentionat in anexa nr. 4 la prezentul 
cod;

«intermediar» inseamna orice persoana care proiecteaza, 
comercializeaza, organizeaza, pune la dispozitie in vederea 
implementarii sau gestioneaza implementarea unei modalitati 
transfrontaliere care face obiectul raportarii.
De asemenea, inseamna orice persoana care, avmd in vedere faptele §i 
circumstantele relevante §i pe baza informatiilor disponibile, a 
cunostintelor de specialitate relevante si a intelegerii necesare pentru 
furnizarea acestor servicii, stie sau ar fi rezonabil de a^teptat sa stie ca 
s-a angajat sa fumizeze, direct sau prin intermediul altor persoane, 
ajutor, asistenta sau consiliere cu privire la proiectarea, comercializarea, 
organizarea, punerea la dispozitie in vederea implement^ii sau 
gestionarea implementarii unei modalitati transfrontaliere care face 
obiectul raportarii.
Orice persoana are dreptul sa fumizeze dovezi ca nu a stiut si nu ar fi 
fost rezonabil de asteptat sa §tie ca a fost implicata intr-o modalitate 
transfrontaliera care face obiectul raportarii. In acest scop, persoana 
respective se poate raporta la toate faptele si circumstantele relevante,

v) intermediar - orice persoana care proiecteaza, comercializeaza, 
organizeaza, pune la dispozitie in vederea implementarii sau 
gestioneaza implementarea unui aranjament transfrontalier care face 
obiectul raport^ii.
De asemenea, inseamna orice persoana care, avand in vedere faptele §i 
circumstantele relevante §i pe baza informatiilor disponibile, a 
cunostintelor de specialitate relevante si a intelegerii necesare pentru 
furnizarea acestor servicii, stie sau ar fi rezonabil de asteptat sa stie ca 
s-a angajat sa fumizeze, direct sau prin intermediul altor persoane, 
ajutor, asistenta sau consiliere cu privire la proiectarea, comercializarea, 
organizarea, punerea la dispozitie in vederea implementarii sau 
gestionarea implementarii unui aranjament transfrontalier care face 
obiectul raportarii.
Orice persoana are dreptul sa fumizeze A.N.A.F. dovezi ca nu a shut si 
nu ar fi fost rezonabil de asteptat sa ca a fost implicata intr-un 
aranjament transfrontalier care face obiectul raportarii. In acest scop, 
persoana respective se poate raporta la toate faptele si circumstantele
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relevante, la informatiile disponibile, precum si la cunostintele sale de 
specialitate relevante §i la capacitatea sa de intelegere.
Pentru a fi un intermediar, o persoana trebuie sa indeplineasca cel putin 
una din urmatoarele conditii suplimentare:
1. sa fie rezidenta in scopuri fiscale in Romania;
2. sa aiba un sediu permanent pe teritoriul Romaniei prin intermediul 
ctoia sa fie fumizate serviciile legate de aranjamentul in cauza;
3. sa fie constituita in Romania sau sa fie reglementata de legislatia 
nafionala a Romaniei;
4. sa fie inregistrata intr-o asociatie profesionala in legatura cu prestarea 
de servicii juridice, fiscale sau de consultanta din Rom^ia;

la informatiile disponibile, precum §i la cuno§tintele sale de specialitate 
relevante §i la capacitatea sa de intelegere.
Pentru a fi un intermediar, o persoana trebuie sa indeplineasca cel pufin 
una din urmatoarele conditii suplimentare:
(a) sa fie rezidenta in scopuri fiscale intr-un stat membru;
(b) sa aiba un sediu permanent intr-un stat membru prin intermediul 
caruia sa fie fumizate serviciile legate de modalitatea in cauza;
(c) sa fie constituita intr-un stat membm sau sa fie reglementata de 
legislatia unui stat membm;
(d) sa fie inregistrata intr-o asociatie profesionala legata de servicii 
juridice, fiscale sau de consultanta intr-un stat membm;

w) contribuabil relevant - orice persoana careia i se pune la dispozitie 
un aranjament transfrontalier care face obiectul raportarii in vederea 
implementarii sau care este pregatita sa implementeze un aranjament 
transfrontalier care face obiectul raportarii sau care a implementat prima 
etapa a unui astfel de aranjament;

22. «contribuabil relevant)) inseamna orice persoana careia i se pune la 
dispozitie o modalitate transfrontaliera care face obiectul raport^ii in 
vederea implementarii sau care este pregatita sa implementeze o 
modalitate transfrontaliera care face obiectul raportarii sau care a 
implementat prima etapa a unei astfel de modalitati;

[; 1x) aranjament comercializabil - un aranjament transfrontalier care este 
proiectat, comercializat, pregatit pentm implementare sau pus la 
dispozitie in vederea implement^ii, fara a fi necesara o personalizare 
substantiala a acestuia;

24. «modalitate comercializabila)) inseamna o modalitate 
transfrontaliera care este proiectata, comercializata, pregatita pentru 
implementare sau pusa la dispozitie in vederea implement^ii, fara a fi 
necesara o personalizare substantiala a acesteia;
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25. «modalitate ad-hoc» inseamna orice modalitate transfrontaliera care 
nu este o modalitate comercializabila.”

y) aranjament personalizat - un aranjament transfrontalier care nu este 
un aranjament comercializabil.”

2. 2. Se introduce urmatorul articot: 4. Dupa articolul 291''3 se introduce un nou articol, articolul 291^4, 
cu urmatorul cuprins:
„Art. 29^4„Articolul Sab

Domeniul de aplicare §i condifiile schimbului automat obligatoriu de 
informatii cu privire la modalitatile transfrontaliere cafe fac obiectul 
raportarii

Domeniul de aplicare si condifiile schimbului automat obligatoriu 
de informatii cu privire la aranjamentele transfrontaliere car^ac, 
obiectul raportarii

(1) In termen de 30 de zile, intermediarii raporteazaji

‘AN

(1) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentru a impune



intermediarilor sa depuna la autoritatile competente informa^iile aflate 
la cuno§tin^a, in posesia sau sub controlul lor cu privire la modalita^ile 
transfrontaliere care fac obiectul raportarii, in termen de 30 de zile 
incepand;

informatii, de care au luat la cunostinta sau care se afla in posesia ori 
sub controlul lor, cu privire la aranjamentele transfrontaliere care fac 
obiectul raportarii.

(2) In funclie de momentul la care survine mai intai oricare dintre 
cazurile de mai jos, termenul de 30 de zile de la alin. (1) incepe sa 
curga:
a) din ziua urmatoare datei la care aranjamentul transfrontalier care face 
obiectul raportarii este pus la dispozitie in vederea implementarii; sau

>

(a) din ziua urmatoare datei la care modalitatea transfrontaliera care 
face obiectul raportarii este pusa la dispozitie in vederea implementarii;
sau
(b) din ziua urmatoare datei la care modalitatea transfrontaliera care 
face obiectul raportarii este pregatita pentru implementare; sau
(c) din momentul in care a fost facut primul pas in procesul de 
implementare a modalitatii transfrontaliere care face obiectul raportarii, 
oricare dintre aceste momente survine mai intai.

b) din ziua urmatoare datei la care aranjamentul transfrontalier care face 
obiectul raportarii este pregatit pentru implementare; sau
c) din momentul in care a fost facut primul pas in demersul de 
implementare a aranjamentului transfrontalier care face obiectul 
raportarii.

A

In pofida primului paragraf, intermediarii men^ionafi la articolul 3 
punctul 21 al doilea paragraf au, de asemenea, obligafia de a depune 
informatii in termen de 30 de zile incepand din ziua urmatoare datei la 
care au fumizat ajutor, asistenja sau consiliere, in mod direct sau prin 
intermediul altor persoane.

(3) Prin exceptie de la alin. (1), intermediarii menfionati la al doilea 
paragraf al art. 286 lit. v) au obligatia de a raporta la organul fiscal 
competent informatiile relevante in termen de 30 de zile incepand din 
ziua urmatoare datei la care au furnizat ajutor, asistenta sau consiliere in 
mod direct sau prin intermediul altor persoane.

(4) In cazul aranjamentelor comercializabile, intermediarul intocmeste 
la fiecare 3 luni un raport prin care furnizeaza A.N.A.F. informatiile noi 
sau actualizate care fac obiectul raportarii, prevazute la alin. (19) lit. a), 
d), g) si h), devenite disponibile de la depunerea ultimului raport.

1
f (2) In cazul mbdalitatilor comercializabile, statele membre iau masurile 

necesare pentru a impune intermediarului sa Tntocmeasca un raport 
periodic, la fiecare trei luni, prin care sa furnizeze o varianta actualizata 
care sa confina noile informafu care fac obiectul raportarii, menfionate 
la punctul 14 literele (a), (d), (g) §i (h), care au devenit disponibile de la 
depunerea ultimului raport.
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(5) In cazul in care intermediarul are obligafia de raportare a 
informafiilor cu privire la un aranj ament transfrontalier care face 
obiectul raportarii la autoritatile competente din mai multe state 
membre, atunci aceste informatii vor fi raportate numai la autoritatile 
competente din statul membru care ocupa primul loc in lista de mai jos: 
a) statul membru in care intermediarul i§i are rezidenta fiscala;

(3) In cazul in care intermediarul are raspunderea de a depune 
informafii cu privire la modalitafile transfrontaliere care fac obiectul 
raportarii la autoritafile competente din mai multe state membre, aceste 
informafii se depun numai m statul membru care ocupa primul loc m 
lista de mai jos:
(a) statul membru in care intermediarul i§i are rezidenfa fiscala;



b) statul membru in care intermediarul are im sediu permanent prin 
intermediul caruia sunt fumizate serviciile legate de aranjamentul in 
cauza;
c) statul membru in care intermediarul este constituit sau de a carui 
legislate este reglementat;
d) statul membru in care intermediarul este inregistrat intr-o asociatie 
profesionala in legatura cu servicii de natura juridica, fiscala sau de 
consultanta.

(6) in cazul in care, potrivit alin. (5), exista o obligatie de raportare 
multipla, intermediarul este exonerat de la indeplinirea acesteia in 
Romania daca detine §i prezinta A.N.A.F. dovezi concludente din care 
reiese, dincolo de orice dubiu, ca aceleasi informatii au fost raportate 
autoritatii competente intr-un alt stat membru.

(7) in cazul intermediarilor care, potrivit legii fac obiectul unei obligatii 
de pastrare a secretului profesional, acestia raporteaza aranjamentele 
transfrontaliere care fac obiectul raportarii doar cu acordul scris al 
contribuabilului relevant.

(b) statul membru in care intermediarul are un sediu permanent prin 
intermediul caruia sunt fumizate serviciile legate de modalitatea in 
cauza;
(c) statul membru In care intermediarul este constituit sau de a carui 
legislafie este reglementat;
(d) statul membru in care intermediarul este inregistrat intr-o asociafie 
profesionala legata de servicii juridice, fiscale sau de consultants.

(4) in cazul in care, in temeiul alineatului (3), exista o obligafie de 
raportare multipla, intermediaml este exonerat de depunerea 
informatiiior daca detine dovada, in conformitate cu dreptul intern, ca 
acelea§i informafu au fost depuse intr-un alt stat membru.

(5) Fiecare stat membru poate lua masurile necesare pentru a da 
intermediarilor dreptul la o derogare de la depunerea informafiilor cu 
privire la o modalitate transfrontaliera care face obiectul raportarii in 
cazul in care obligafia de raportare ar incalca privilegiul profesional 
legal in temeiul dreptului intern al statului membru respectiv. in aceste 
circumstanfe, fiecare stat membm ia masurile necesare pentru a impune 
intermediarilor sa notifice fara intarziere oricarui alt intermediar sau, 
daca nu exista un alt intermediar, contribuabilului relevant obligafiile de 
raportare care ii revin in temeiul alineatului (6).
Intermediarii nu pot beneficia de o derogare in temeiul primului 
paragraf decat in masura in care i^i desfa^oara activitatea in limitele 
legilor nationale relevante care le definesc profesia.

(8) in lipsa acordului prevazut la alin. (7):
a) intermediarul notifica, fara intarziere, in scris, oricarui alt intermediar 
obligatia de raportare a informatiilor prevazute la alin. (19);
b) intermediaml notifica, fara intarziere, in scris, contribuabilului 
relevant obligatia de raportare a informatiilor prevazute la alin. (19), in 
cazul in care nu exista un alt intermediar.

(9) In cazul in care nu exista niciun intermediar, obligatia de raportare a 
informatiilor cu privire la aranjamentul transffontalier care face obiectul 
raportarii revine contribuabilului relevant.

(6) Fiecare stat membm ia masurile necesare pentm a impune ca, in 
cazul in care nu exista niciun intermediar sau in care intermediaml 
informeaza contribuabilul relevant sau un alt intermediar cu privire la 
aplicarea unei derogari in temeiul alineatului (5), obligafia de depunere 
a informatiilor cu privire la o modalitate transfrontaliera care face 
obiectul raportarii revine celuilalt intermediar infbrmat sau, daca acesta 
nu exista, contribuabilului relevant.
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(7) Contribuabilul relevant caruia li revine obligafia de raportare 
depune informa^ile In termen de 30 de zile incepand din ziua urmatoare 
datei la care modalitatea transfrontaliera care face obiectul raportarii 
este pusa la dispozifia respectivului contribuabil relevant in vederea 
implementarii sau este pregatita pentru implementarea de catre 
contribuabilul relevant sau din momentul in care a fost facut primul pas 
in procesul de implementare legat de contribuabilul relevant, oricare 
dintre aceste momente survine mai intai.

(10) Contribuabilul relevant caruia ii revine obligatia de raportare 
raporteaza informatiile prevazute la alin. (19) catre A.N.A.F. in termen 
de 30 de zile. Termenul de 30 de zile incepe sa curga din ziua urmatoare 
datei in care survine mai intai oricare dintre momentele urmatoare:
a) aranjamentul transfrontalier care face obiectul raportarii este pus la 
dispozilia respectivului contribuabil relevant in vederea implementarii;
b) aranjamentul transffontalier care face obiectul raportarii este pregatit 
pentru implementarea de catre contribuabilul relevant;
c) momentul in care a fost fScut primul pas in procesul de implementare 
in legatura cu contribuabilul relevant.

(11) In cazul in care contribuabilul relevant are obligafia de raportare a 
informaliilor privind aranjamentul transfrontalier care face obiectul 
raport^i la autoritalile competente din mai multe state membre, aceste 
informatii sunt raportate numai autoritatilor competente din statul 
membru care ocupa primul loc in lista de mai jos:
a) statul membru in care contribuabilul relevant i§i are rezidenta fiscalS;

In cazul in care contribuabilul relevant are obligatia de a depune 
informatii privind modalitatea transfrontaliera care face obiectul 
raportarii la autoritafile competente din mai multe state membre, aceste 
informatii se depun numai la autoritatile competente din statul membru 
care ocupa primul loc in lista de mai jos:
(a) statul membru in care contribuabilul relevant i§i are rezidenta 
fiscala;
(b) statul membru in care contribuabilul relevant are un sediu 
permanent care beneficiaza-de modalitatea in cauza;
(c) statul membru in care contribuabilul relevant obfine venituri sau 
genereaza profituri, de§i nu i$i are rezidenta fiscala §i nici nu are un 
sediu permanent in niciun stat membru;
(d) statul membru in care contribuabilul relevant desfa§oara o activitate, 
de§i nu i^i are rezidenta fiscala §i nici nu are un sediu permanent in 
niciun stat membru.
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b) statul membru in care contribuabilul relevant are un sediu permanent 
care beneficiazS de aranjamentul in cauza;
c) statul membru in care contribuabilul relevant obfine venituri sau 
genereaza profituri, de§i nu i§i are rezidenta fiscala §i nici nu are un 
sediu permanent intr-un stat membru;
d) statul membru in care contribuabilul relevant desfa§oara o activitate, 
de§i nu i§i are rezidenta fiscala ^i nici nu arc un sediu permanent intr-un 
stat membru.
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(12) in cazul in care, potrivit alin. (11), exista obligatia de raportare in 
mai multe state membre, contribuabilul relevant este exonerat de 
obligatia de a raporta dacS prezinta A.N.A.F dovezi concludente din 
care sa rezulte, dincolo de orice dubiu, ca obligatia de raportare a fost 
indeplinita prin raportarea informatiilor prevazute la alin. (19) autoritatii 
competente dintr-un alt stat membru.

(8) In cazul in care, in temeiul alineatului (7), exista o obligate de 
raportare multiple, contribuabilul relevant este exonerat de depunerea 
informatiilor daca define dovada, in conformitate cu dreptul intern, ca 
acelea§i informatii au fost depuse intr-un alt stat membru.



(13) In cazul in care exista mai multi intermediari, obligafia de raportare 
a informatiilor cu privire la aranjamentul transfrontalier care face 
obiectui raportarii revine tuturor intermediarilor implicati in acela§i 
aranjament transfrontalier care face obiectui raportarii. Oricare dintre 
intermediarii implicati in acela§i aranjament transfrontalier care face 
obiectui raportarii poate fi exonerat de la obligatia de raportare a 
informatiilor prevazute la alin. (19) catre A.N.A.F. daca define dovezi 
concludente, din care sa rezulte dincolo de orice dubiu, ca informatiile 
prevazute la alin. (19) au fost deja raportate catre A.N.A.F. de un alt 
intermediar.

(9) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentru a impune ca, in 
cazul in care exista mai multi intermediari, obligafia de depunere a 
informatiilor cu privire la modalitatea transfrontaliera care face obiectui 
raportarii revine tuturor intermediarilor implicafi in aceea§i modaiitate 
transfrontaliera care face obiectui raportarii.
Un intermediar este exonerat de depunerea informafiilor numai daca are 
0 dovada, in conformitate cu dreptul intern, ca acelea^i informafii 
menfionate la alineatul (14) au fost depuse deja de un alt intermediar.

(14) In cazul in care obligatia de raportare revine contribuabilului 
relevant, dar exista mai multi contribuabili relevanti, contribuabilul 
relevant care raporteaza informatiile potrivit alin. (8)-(9) sa fie cel care 
ocupa primul loc in lista de mai Jos:

(a) contribuabilul relevant care a convenit cu intermediarul cu privire la 
aranjamentul transfrontalier care face obiectui raportarii;
(b) contribuabilul relevant care gestioneaza implementarea 
aranjamentului transfrontalier care face obiectui raportarii.

(10) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentru a impune ca, in 
cazul in care obligafia de raportare revine contribuabilului relevant §i in 
cazul in care exista mai mulfi contribuabili relevanfi, contribuabilul 
relevant care depune informafiile in conformitate cu alineatul (6) sa fie 
cel care ocupa primul loc in lista de mai Jos:
(a) contribuabilul relevant care a convenit cu intermediarul cu privire la 
modalitatea transfrontaliera care face obiectui raportarii;
(b) contribuabilul relevant care gestioneaza implementarea modalitafii.

!

(15) Sunt exonerati de la indeplinirea obligatiei de raportare 
contribuabilii relevanti care detin dovezi concludente din care rezulta, 
dincolo de orice dubiu, ca informatiile menfionate la alin. (19) au fost 
deja raportate catre A.N.A.F. de un alt contribuabil relevant.

Orice contribuabil relevant este exonerat de depunerea informafiilor 
numai daca define dovada, m conformitate cu dreptul intern, ca acelea§i 
informafii menfionate la alineatul (14) au fost depuse deja de un alt 
contribuabil relevant.

(16) Contribuabilul relevant raporteaza A.N.A.F. informafiile cu privire 
la utilizarea aranjamentului transfrontalier care face obiectui raportarii 
in fiecare an in care acesta a fost utilizat.

(11) Fiecare stat membru poate lua masurile necesare pentru a impune 
fiecami contribuabil relevant depune la autoritatea fiscala informafiile 
cu privire la utilizarea modalitafii transfrontaliere raportabile care face 
obiectui raportarii in fiecare an in care aceasta a fost utilizata.

Textul de transpunere se regaseste mai jos, in cadrul acelui^Ha|[^ 
la art. II pet. 1. /

(12) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentru a le impune 
intermediarilor §i contribuabililor relevanfi sa depuna informafiile cu 
privire la modalitafile transfrontaliere care fac obiectui raportarii a caror 
prima etapa a fost implementata intre data intrarii in vigoare §i data



aplicarii prezentei directive. Intermediarii §i contribuabilii relevan^i, 
dupa caz, depun informatiile cu privire la respectivele modalitalile 
transfrontaliere care fac obiectul raportarii pana la 31 august 2020.

(17) Prin ordin al presedintelui A.N.A.F. se aproba formulaml utilizat de 
intermediarii sau contribuabilii relevanti, dupa caz, in vederea raportarii 
informatiilor cu privire la aranjamentele transfrontaliere care fac 
obiectul raportarii, potrivit alin. (1) - (16).

(18) Ulterior raportarii informatiilor de catre intermediarii sau 
contribuabilii relevanti, dupa caz, potrivit alin. (1) - (16), A.N.A.F. 
comunica autoritatilor competente din celelalte state membre, prin 
intermediul schimbului automat, informatiile prevazute la alin. (19) 
utilizand formularele-tip §i procedurile specifice in conformitate cu art. 
303 si 304.

(13) Autoritatea competenta a unui stat membru in care au fost depuse 
informatiile in conformitate cu alineatele (1)-(12) din prezentul articol 
comunica, prin intermediul unui schimb automat, informatiile precizate 
la alineatul (14) din prezentul articol catre autoritatile competente din 
toate celelalte state membre, in conformitate cu modalitatile practice 
adoptate in temeiul articolului 21.

(19) Informatiile comunicate de A.NA.F. in temeiul alin. (18) includ, 
dupa caz, urmatoarele:
a) identificarea intermediarilor §i a contribuabililor relevanti inclusiv 
numele, data §i locul nasterii, in cazul unei persoane fizice, rezidenta 
fiscala, NIF al acestora si, daca este cazul, identificarea persoanelor care 
sunt intreprinderi asociate cu contribuabilul relevant;
b) detalii privind semnele distinctive stabilite in anexa nr. 4 la prezentul 
cod care au fost utilizate pentru a determina caracterul raportabil al 
aranjamentului transfrontalier;
c) un rezumat al continutului aranjamentului transfrontalier care face 
obiectul raportarii, inclusiv o trimitere la denumirea sub care este 
cunoscut de regula, daca aceasta exista, §i o descriere abstracts a 
aranjamentelor sau a activitatilor economice relevante, fara a conduce la 
dezvaluirea unui secret comercial, industrial sau profesional ori a unui 
proces comercial sau informafii a caror dezvaluire ar fi contrara politicii 
publice;
d) data la care prima etapa pentru implementarea aranjamentului 
transfrontalier care face obiectul raportarii a fost efectuata sau urmeaza 
a fi efectuata;

(14) Informatiile care trebuie comunicate de autoritatea competenta a 
unui stat membru in temeiul alineatului (13) includ, dupa caz, 
urmatoarele:
(a) identificarea intermediarilor §i a contribuabililor relevanti, inclusiv 
numele, data §i locul na§terii (in cazul unei persoane fizice), re§edinfa 
fiscala, NIF ale acestora, ?i, daca este cazul, identificarea persoanelor 
care sunt intreprinderi asociate cu contribuabilul relevant;
(b) detalii privind semnele distinctive stabilite in anexa IV care 
determina ca modalitatea transfrontaliera sa faca obiectul raportarii;
(c) un rezumat al confinutului modalitafii transfrontaliere care face 
obiectul raportarii, inclusiv o trimitere la denumirea sub care este 
cunoscuta de obicei, daca aceasta exista, §i o descriere generala a 
modalitafilor sau activitafilor economice relevante, fara a duce la 
dezvaluirea unui secret comercial, industrial sau profesional ori a unui 
proces comercial ori a unor informafii a caror dezvaluire ar fi contrara 
politicilor publice;
(d) data la care s-a desfa§urat sau la care se va desfa§ura prima etapa a 
implementarii modalitalii transfrontaliere care face obiectul raportarii;
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e) detalii privind dispozijiile din legislatia nationals relevanta care 
constituie baza aranjamentului transfrontalier care face obiectul 
raportarii;
f) valoarea aranjamentului transfrontalier care face obiectul raportarii;
g) identificarea statului membru al contribuabilului relevant §i a oricaror 
alte state membre care este probabil sa fie vizate de aranjamentul 
transfrontalier care face obiectul raportarii;
h) identificarea oricarei alte persoane dintr-un stat membru care este 
probabil sa fie afectata de aranjamentul transfrontalier care face obiectul 
raportarii, indicand care sunt statele membre de care este legata o astfel 
de persoana.

(e) detalii privind dispozi^iile na^ionale care constituie baza modalitajii 
transfrontaliere care face obiectul raportarii;

(f) valoarea modalitafii transfrontaliere care face obiectul raportarii;
(g) identificarea statului membru al contribuabilului (contribuabililor) 
relevant (relevan^i) §i a oricaror alte state membre care este probabil sa 
fie vizate de modalitatea transfrontaliera care face obiectul raportarii;
(h) identificarea oricarei alte persoane din statul membru care este 
probabil sa fie afectata de modalitatea transfrontaliera care face obiectul 
raportarii, indicand care sunt statele membre de care este legata o astfel 
de persoana.
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(20) Lipsa de reactie a A.N.A.F. cu privire la un aranjament 
transfrontalier care face obiectul raportarii nu implica acceptarea 
validitatii sau tratamentul fiscal al respectivului aranjament.

(15) Faptul ca o administra^ie fiscala nu reacfioneaza la o modalitate 
transfrontaliera care face obiectul raportarii nu implica acceptarea 
valabilitatii sau a tratamentului fiscal ale respective! modalitati.

(16) Pentru a facilita schimbul de informatii men^ionat la alineatul (13) 
din prezentul articol, Comisia adopta modalita^ile practice necesare 
pentru punerea m aplicare a prezentului articol, inclusiv masuri de 
standardizare a comunicarii informadilor prevazute la alineatul (14) din 
prezentul articol, m cadrul procedurii de stabilire a formularului 
standard men^ionat la articolul 20 alineatul (5).

(17) Comisia nu are acces la informafiile menfionate la alineatul (14) 
literele (a), (c) §i (h).

(18) Schimbul automat de informatii are loc in termen de o luna de la 
sfar§itul trimestrului in care au fost depuse informa(iile. Primele 
informatii se comunica pana la 31 octombrie 2020.”

(21) Schimbul automat de informatii are loc in termen de o luna de la 
sfar§itul trimestrului in care au fost raportate informatiile prevazute la 
alin. (19). A.N.A.F. comunica, prin intermediul schimbului automat, 
primele informatii pana la 31 octombrie 2020.

(22) A.N.A.F. emite si publica pe pagina de internet proprie gh^l-prin- 
care detaliaza aspectele referitoare la modul de aplicare a p^vederildf 
anexei nr. 4 la prezentul cod.”

I '■•■i'V.rpp.. , ’ ‘C/;



5. La articolul 303, alineatul (7) se modifica §i va avea urmatorul 
cuprins:
„Art. 303

3. 3. La articolul 20, alineatul (5) se inlocuie^te cu urmatorul text:

„(5) Comisia adopta formulare standard, inclusiv regimul lingvistic, in 
conformitate cu procedura mentionata la articolul 26 alineatul (2), in 
urmatoarele cazuri:

(a) pentru schimbul automat de informatii privind deciziile anticipate cu 
aplicare transfrontaliera §i acordurile prealabile privind pretul de 
transfer, in conformitate cu articolul 8a, inainte de 1 ianuarie 2017;

(b) pentru schimbul automat de informatii privind modalitatile 
transfrontaliere care fac obiectul raportarii, in conformitate cu articolul 
Sab, inainte de 30 iunie 2019.

Aceste formulare standard nu contin mai mult decat componentele 
pentru schimbul de informatii enumerate la articolul 8a alineatul (6) §i 
la articolul Sab alineatul (14) si alte campuri conexe care sunt legate de 
aceste componente si care sunt necesare pentru realizarea obiectivelor 
respective ale articolelor 8a si Sab.

(7) ANAF comunica informatiile men|ionate la art. 291^1, 291^3 si art. 
29IM in limba romana. Cu toate acestea, in functie de regimul 
lingvistic adoptat de Comisia Europeana, in temeiul primului paragraf 
al alin. (5) al art. 20 din Directiva 2011/16/UE a Consiliului din 15 
februarie 2011 privind cooperarea administrativa in domeniul fiscal §i 
de abrogare a Directive! 77/799/CEE, astfel cum a fost modificata prin 
Directiva (UE) 2016/881 din 25 mai 2016 si, respectiv Directiva (UE) 
2018/822 din 25 mai 2018, ANAF comunica elementele esentiale ale 
informatiilor respective si intr-o alta limba oficiala a Uniunii.”

Regimul lingvistic mentionat la primul paragraf nu impiedica statele 
membre sa comunice informatiile mentionate la articolele 8a si Sab in 
oricare dintre limbile oficiale ale Uniunii. Cu toate acestea, este posibil 
ca regimul lingvistic respectiv sa prevada transmiterea elementelor 
esentiale ale informatiilor §i intr-o alta limba oficiala a Uniunii.”
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4. La articolul 21, alineatul (5) se inlocuieste cu urmatorul text: Nu este cazul4.

„(5) Pana la 31 decembrie 2017, Comisia dezvolta §i doteaza cu sprijin 
tehnic §i logistic un registru central securizat la nivel de stat membru 
privind cooperarea administrativa in domeniul fiscal, in care
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informatiile care urmeaza sa fie comunicate in cadrul articolului 8a 
alineatele (1) (2) se inregistreaza in vederea efectuarii schimbului
automat prevazut la respectivele alineate.

Pana la 31 decembrie 2019, Comisia dezvolta si doteaza cu sprijin 
tehnic si logistic un registru central securizat la nivel de stat membru 
privind cooperarea administrativa in domeniul fiscal, in care 
informatiile care urmeaza sa fie comunicate in cadrul articolului Sab 
alineatele (13), (14) §i (16) se inregistreaza in vederea efectuarii 
schimbului automat prevazut la respectivele alineate.

Autoritatile competente ale tuturor statelor membre au acces la 
informatiile inregistrate in respectivul registru. Comisia are, la randul 
ei, acces la informatiile inregistrate in respectivul registru, dar in 
limitele prevazute la articolul 8a alineatul (8) §i la articolul Sab 
alineatul (17). Modalitatile practice necesare sunt adoptate de Comisie 
in conformitate cu procedura mentionata la articolul 26 alineatul (2).

P^a cand respectivul registru central securizat devine operafionai, 
schimbul automat mentionat la articolul Sa alineatele (1) §i (2) §i la 
articolul Sab alineatele (13), (14) §i (16) se realizeaza in conformitate 
cu alineatul (1) din prezentul articol §i cu modalitatile practice 
aplicabile.”

6. La articolul 306, alineatul (3) se modiflea $i va avea urmatorul 
cuprins:
„Art. 306

5. La articolul 23, alineatul (3) se inlocuie^te cu urmatorul text:5.
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(3) Autoritatea competenta din Romania transmite Comisiei Europene o 
evaluare anuala a eficacitafii schimbului de informafii automat prevazut 
la art. 291, 291^1, 291^^3 si 291^4, precum ^i rezultatele practice 
obfinute, utilized forraularul ?i condifiile de transmitere adoptate de 
catre Comisia Europeana, conform art. 23 din Directiva 2011/16AJE.”

„(3) Statele membre transmit Comisiei o evaluare anuala a eficacitatii 
schimbului automat de informatii prevazut la articolele S, 8a, 8aa si 
Sab, precum §i rezultatele practice obfinute. Comisia adopta, prin 
intermediul unor acte de punere in aplicare, formularul §i conditiile de 
comunicare a evaluarii anuale respective. Aceste acte de punere in 
aplicare se adopta in conformitate cu procedura mentionata la articolul 
26 alineatul (2).” 'A ft/ .V
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6. Articolul 25a se mlocuieste cu urmatorul text: 7. La articolul 336 alineatul (1), dupa litera v) se introduc 2 noi 
litere, lit. w) si x), cu urmatorul cuprins:
„w) neraportarea ori raportarea cu intarziere de catre intermediarii sau 
contribuabilii relevanti, dupa caz, a aranjamentelor transfrontaliere care 
fac obiectul raport^ii;
x) neindeplinirea de catre intermediar a obligatiei de notificare a altui 
intermediar sau a contribuabilului relevant, astfel cum este prevazuta la 
art. 291M alin. (9).”
8. La articolul 336 alineatul (2), dupa litera m) se introduc 2 noi 
litere, lit. n) ^i o), cu urmatorul cuprins:
„n) cu amenda de la 20.000 lei la 100.000 lei in cazul sav4r5irii faptelor 
prevazute la alin. (1) lit. w);
o) cu amenda de la 5.000 lei la 30.000 lei in cazul sav^§irii faptelor 
prevazute la alin. (1) lit. x).”

„Articolui 25a

Sanc^iuni

Statele membre stabilesc normele referitoare la sanctiunile aplicabile 
pentru incalcarea dispozi^iilor nationale adoptate in temeiul prezentei 
directive §i in ceea ce priveste articolele 8aa §i Sab §i iau toate masurile 
necesare pentru a asigura aplicarea acestora. Sanctiunile prevazute sunt 
eficace, proportionale §i cu efect de descurajare.”
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7. 7. Articolul 27 se inlocuie^te cu urmatorul text: Nu este cazul

„Articolul 27 
Raportare
(1) La fiecare cinci ani dupa data de 1 ianuarie 2013, Comisia prezinta 
Parlamentului European §i Consiliului un
raport privind aplicarea prezentei directive.
(2) La fiecare doi ani dupa data de 1 iulie 2020, statele membre §i 
Comisia evalueaza relevanta anexei IV, iar
Comisia prezinta un raport Consiliului. Raportul respectiv este insotit, 
daca este cazul, de o propunere legislative

9. Dupa anexa nr. 3 se introduce o noua anexa, anexa nr. 4, avand 
confinutul prevazut in anexa la prezenta ordonanfa.

8. Se adauga anexa IV, al carei text figureaza in anexa la prezenta 
directive

8.
I.

9. ART. 1
2. Se introduce urmatorul articol:
„Articolul 8ab
Domeniul de aplicare fi conditiile schimbului automat obligatoriu 
de informatii cu privire la modalitatile transfrontaliere care fac 
obiectul raportarii

Art. II
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I(12) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentni a le impune 

intermediarilor contribuabililor relevan^i sa depuna informafiile cu
privire la modalitatile transfrontaliere care fac obiectul raportarii a caror (1) Intermediarii sau contribuabilii relevan^i, dupa caz, raporteaza pana 
prima etapa a fost implementata intre data intrarii in vigoare §i data la 31 august 2020 aranjamentele transfrontaliere care fac obiectul 
aplicarii prezentei directive. Intermediarii §i contribuabilii relevan^i, raportarii pentni perioada cuprinsa intre 25 iunie 2018 §i 1 iulie 2020. 
dupa caz, depun informapile cu privire la respectivele modabtaple 
transfrontaliere care fac obiectul raportarii pana la 31 august 2020.
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ART. 2
(1) Statele membre adopta §i publica, pana cel t^ziu la 31 decembrie 
2019, actele cu putere de lege si actele administrative necesare pentru a 
se conforma prezentei directive. Statele membre comunica de indata 
Comisiei textul acestor acte.
Statele membre aplica aceste acte incepand de la 1 iulie 2020.
Atunci cand statele membre adopta masurile respective, acestea cuprind 
o trimitere la prezenta directiva sau sunt insotite de o astfel de trimitere 
la data publicarii lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de 
efectuare a acestei trimiteri.
(2) Statele membre comunica Comisiei textul principalelor dispozitii de 
drept intern pe care le adopta in domeniul
reglementat de prezenta directiva.

$

(2) Ordinul pre^edintelui A.N.A.F. prevazut la art. 291M alin. (17) din 
Legea nr. 207/2015 privind Codul de procedura fiscala, cu modificarile 
§i completMle ulterioare, se aproba in termen de 60 de zile de la data 
publicarii in Monitorul Oficial al Romaniei a prezentei ordonante.
(3) PrevederUe art. I din prezenta ordonan^a intra in vigoare la data de 1 
iulie 2020.

Nu este cazul10. ART. 3
Prezenta directiva intra in vigoare in a douazecea zi de la data publicarii 
in Jumalul Oficial ai Uniunii Europene.

11. ANEXAIV Anexa nr. 4

SEMNE DISTINCTIVE SEMNE DISTINCTIVE

Partea I. Testul beneficiului principal
Semnele distinctive generice din categoria A ?i semnele distinctive 
specifice din categoria B din categoria C punctul 1 litera (b) punctul 
(i) si literele (c) si (d) pot fi luate in considerare numai in cazul in care

Partea I. Testul beneficiului principal
1. Semnele distinctive generice din categoria A §i semnele distiiKtiye,. 
specifice din categoria B si din categoria C pet. 1 lit. b) poz. (i)/§i Iit\-b)' -V/_X 
§i d) pot fi luate in considerare numai in cazul in care tr,bc ’’te^^i^l.
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tree «testul beneficiului principal)). beneficiului principal”.

Testul respectiv se considera a fi trecut daca se poate stabili faptul ca 
beneficiul principal sau unul dintre beneficiile principale pe care o 
persoana se poate a^tepta in mod rezonabil sa le obtina de pe urma unei 
modalitati, tinand seama de toti factorii §i toate circumstantele 
relevante, este obtinerea imui avantaj fiscal.

In contextul semnului distinctiv de la categoria C punctul 1, prezenta 
conditiilor enuntate la categoria C punctul 1 litera (b) punctul (i), litera 
(c) sau litera (d), necoroborata cu alte elemente, nu poate constitui un 
motiv pentru a concluziona ca o modalitate trece testul beneficiului 
principal.

2. Testul respectiv se considera a fi trecut daca se poate stabili faptul ca 
beneficiul principal sau unul dintre beneficiile principale pe care o 
persoana se poate astepta in mod rezonabil sa le obtina de pe urma unui 
aranj ament transfrontalier, tinand seama de toate imprejurarile §i 
circumstantele relevante, este obtinerea unui avantaj fiscal.

3. In contextul semnului distinctiv de la categoria C pet. 1, prezenta 
conditiilor enuntate la categoria C pet. 1 lit. b) poz. (i), lit. c) sau lit. d), 
necoroborata cu alte elemente, nu poate constitui singurul motiv pentru 
a concluziona ca un aranj ament transfrontalier trece testul beneficiului 
principal.

Partea II. Categorii de semne distinctive Partea II. Categorii de semne distinctiveI

A. Semne distinctive generice legate de testul beneficiului principal A. Semne distinctive generice legate de testul beneficiului principal

1. Un aranj ament transfrontalier in cazul caruia contribuabilul relevant 
sau un participant la aranj amentul transfrontalier accepta sa respecte o 
clauza de confidentialitate care ii poate impune sa nu comunice modul 
in care aranjamentul respectiv ar putea duce la obtinerea unui avantaj 
fiscal catre alti intermediari sau catre autoritatile fiscale.

1. 0 modalitate in cazul careia contribuabilul relevant sau un 
participant la modalitate se angajeaza sa respecte o conditie de 
confidentialitate care ii poate impune sa nu comunice modul in care 
modalitatea respectiva ar putea duce la obtinerea unui avantaj fiscal 
catre alti intermediari sau catre autoritatile fiscale.

2. Un aranjament transfrontalier pentru care intermediarul este 
indreptatit sa primeasca un comision (sau dob^da, o remuneratie 
aferenta costurilor fmanciare §i altor cheltuieli) pentru aranjamentul 
respectiv, iar respectivul comision este fixat prin referire la;
a) cuantumul avantajului fiscal care rezulta din aranjamentul respectiv; 
sau
b) un avantaj fiscal care deriva sau nu din aranjamentul respectiv. 
Aceasta ar include obligalia intermediamlui sa restituie partial sau 
integral comisioanele, in cazul in care avantajul fiscal urmarit ce deriva 
din aranjamentul resptectiv nu a fost obtinut partial sau integral.

2. O modalitate in cazul careia intermediarul este indreptatit sa 
primeasca un comision (sau dob^da, o remuneratie aferenta costurilor 
fmanciare si altor cheltuieli) pentru modalitatea respectiva, iar 
respectivul comision este fixat prin referire la:
(a) cuantumul avantajului fiscal care rezulta din modalitatea respectiva;
sau
(b) daca modalitatea duce efectiv la obtinerea unui avantaj fiscal sau 
nu. Aceasta ar include obliga^ia ca intermediarul sa ramburseze partial 
sau integral comisioanele in cazul in care avantajul fiscal care ar trebui 
sa rezulte din modalitatea respectiva nu a fost obtinut, parjial sau
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integral.

3. Un aranj ament transfrontalier care contine o documentatie si/sau o 
structura puternic standardizata §i care este disponibil pentru mai mult 
de un contribuabil relevant fara a fi necesara personalizarea substantiala 
a acestuia pentru implementare.

3. O modalitate care contine o documentatie §i/sau o structura puternic 
standardizata si care este disponibila pentru mai mult de un contribuabil 
relevant fara a fi necesara personalizarea substantiala a acesteia in 
vederea implementarii.

B. Semne distinctive specifice legate de testul beneficiuiui principalB. Semne distinctive specifice legate de testul beneficiuiui principal

1. Un aranjament transfrontalier prin care un participant la aranjamentul 
respectiv ia masuri artiflciale, prin asta intelegand inclusiv tranzactii 
transfrontaliere artiflciale potrivit art. 11 alin. (3) din Legea nr. 
227/2015 privind Codul fiscal, cu modificarile §i completarile 
ulterioare, care pot consta in achizitionarea unei societa^i care 
inregistreaza pierderi, intreruperea activitatii principale a respective! 
societati si utilizarea pierderilor societatii pentru a reduce obligatiile 
fiscale, inclusiv prin intermediul unui transfer a acestor pierderi catre o 
alta jurisdictie sau prin accelerarea utilizarii acestor pierderi.

1. O modalitate prin care un participant la aceasta ia masuri artiflciale 
care constau in achizitionarea unei societati care inregistreaza pierderi, 
intreruperea activitatii principale a acesteia §i utilizarea pierderilor 
societatii respective pentru a-§i reduce propriile obligatii fiscale, 
inclusiv prin intermediul unui transfer al acestor pierderi catre o alta 
jurisdictie sau prin accelerarea utilizarii acestor pierderi.

2. O modalitate care are efectul de conversie a veniturilor in capital, 
donatii sau alte categorii de venituri care sunt impozitate la un nivel 
mai redus sau scutite de la plata impozitelor.

2. Un aranjament transfrontalier care are ca efect conversia veniturilor 
in capital, donatii sau alte categorii de venituri care sunt impozitate la 
un nivel mai redus sau sunt scutite de la plata impozitelor.

3. O modalitate care include tranzactii circulare ce due la spalarea de 
fonduri, mai precis prin implicarea unor entitafi interpuse fara alta 
functie comerciala primara, sau prin tranzactii care se compenseaza sau 
se anuleaza reciproc sau care au alte caracteristici similare.

3. Un aranjament transfrontalier care include tranzactii circulare care au 
ca rezultat spalarea banilor, anume prin implicarea unor entitafi 
interpuse fara alt scop comercial primar sau prin tranzactii care se 
compenseaza ori se anuleaza reciproc sau care au alte caracteristici 
similare.

C. Semne distinctive specifice legate de tranzactiile transfrontaliere

1. O modalitate care implica plati transfrontaliere deductibile efectuate 
intre doua sau mai multe intreprinderi asociate, in cazul in care este 
prezenta cel putin una dintre urmatoarele conditii:
(a) destinatarul nu este rezident fiscal in nicio jurisdictie fiscala;

C. Semne distinctive specifice asociate tranzactiilor transfrontaliere

1. Un aranjament transfrontalier care implica plafl transfrontaliere 
deductibile efectuate intre doua sau mai multe intreprinderi asociate, in 
cazul in care este prezenta cel pu^in una dintre urmatoarele cond;UiiT“”~~' 
a) destinatarul nu este rezident fiscal in nicio jurisdictie;
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b) cu toate ca destinatarul este rezident fiscal intr-o jurisdictie, acea 
jurisdictie:
(i) nu impune un impozit pe profit sau impune un impozit pe profit la o 
cota egala cu zero ori mai mica de 1%; sau
(ii) este inclusa intr-o lista de jurisdictii ale unor tari ter|e care au fost 
evaluate de statele membre, in mod colectiv sau in cadrul Organizatiei 
pentru Cooperare Dezvoltare Economica, si au fost calificate ca fiind 
necooperante;
c) plata beneficiaza de o scutire integrals de impozit in jurisdictia in 
care destinatarul este rezident fiscal;
d) plata beneficiaza de un regim fiscal preferential in jurisdictia in care 
destinatarul este rezident fiscal.

2. Deducerile pentru aceea§i amortizare a activului sunt solicitate in mai 
multe jurisdictii.

3. Scutirea de la dubla impunere cu privire la acelasi element de venit 
sau de capital este pretinsa in mai mult de o jurisdictie.

4. Exists un aranjament transfrontalier care include transferuri de active 
§i in cazul cSruia exists o diferen^S semnificativS in ceea ce priveste 
suma tratatS ca plStibilS pentru activele respective in jurisdictiile 
implicate.

D. Semne distinctive specifice referitoare la schimbul automat de 
informafii ^i la beneHciarii real!

1. Un aranjament transfrontalier care poate avea ca efect subminarea 
obligatiei de raportare instituitS potrivit normelor prin care a fost 
implementata legislatia UE in materie sau oricare alte acorduri 
echivalente privind schimbul automat de informatii referitoare la 
Conturile Financiare, inclusiv acorduri cu tSri terte, sau care profits de 
absenta unor astfel de legi sau acorduri. Aceste aranjamente 
transfrontaliere includ cel putin:

a) utilizarea unui cont, a unui produs sau a unei investi^ii care nu 
reprezintS sau despre care se pretinde cS nu reprezintS un Cont

(b) cu toate cS destinatarul este rezident fiscal intr-o jurisdictie, acea 
jurisdictie:
(i) nu impune niciun impozit pe profit sau impune un impozit pe profit 
la o rats egalS cu zero sau aproape egalS cu zero; sau
(ii) este inclusa intr-o lists de jurisdictii ale unor tSri terfe care au fost 
evaluate de statele membre, in mod colectiv sau in cadrul OCDE, ca 
fiind necooperante;

(c) plata beneficiazS de o scutire integrals de impozit in jurisdictia in 
care destinatarul este rezident fiscal;
(d) plata beneficiaza de un regim fiscal preferential in jurisdictia in care 
destinatarul este rezident fiscal;

2. Deducerile pentru aceeasi amortizare a activului sunt solicitate in mai 
multe jurisdictii.

3. Scutirea de la dubla impunere in ceea ce priveste acelasi element de 
venit sau de capital este solicitata in mai multe jurisdictii.

4. Exists 0 modalitate care include transferuri de active si in cazul 
cSreia exists o diferentS semnificativS in ceea ce prive§te suma tratata 
ca plStibilS pentru activele respective in jurisdictiile implicate.

D. Semne distinctive specifice referitoare la schimbul automat de 
informatii si la beneficiarii reali

1. O modalitate care poate avea ca efect subminarea obligatiei de 
raportare in conformitate cu legislatia de punere in aplicare a legislatiei 
Uniunii sau cu orice acorduri echivalente referitoare la schimbul 
automat de informatii privind Conturile Financiare, inclusiv acorduri cu 
fSri terte, sau care profits de absenta unor astfel de legi sau acorduri. 
Aceste modalitSti includ cel putin:

(a) utilizarea unui cont, a unui produs sau a unei investitii care nu 
reprezintS sau pretinde cS nu reprezintS un Cont Financiar, dar prezintS
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Financiar, dar prezinta caracteristici care sunt similare in esenta cu cele 
ale unui Cent Financiar;
b) transferal Conturilor Financiare sau al activelor catre jurisdictii in 
care nu exista obligatia schimbului automat de informatii privind 
Conturile Financiare cu statul de re§edinta al contribuabilului relevant 
sau utilizarea jurisdictiilor respective;
c) reclasificarea veniturilor §i a capitalului in produse sau plati care nu 
fac obiectul schimbului automat de informatii privind Conturile 
Financiare;
d) transferal sau conversia unei Institupi Financiare, a unui Cont 
Financiar sau a activelor acestora, intr-o Institufie Financiara, un Cont 
Financiar sau active care nu fac obiectul raportarii in cadrul schimbului 
automat de informatii privind Conturile Financiare;
e) utilizarea entitatilor legale, aranjamentelor sau structurilor juridice 
care elimina sau despre care se pretinde ca inlatura obligatia de 
raportare a unuia sau mai multor Titulari de cont sau Persoane care 
exercita controlul, instituita potrivit normelor privind schimbul automat 
de informatii a Conturilor Financiare;
f) aranjamente transfrontaliere care submineaza sau exploateaza 
slabiciunile din cadrul procedurilor de diligenta fiscala utilizate de 
Institutiile Financiare pentru a-si respecta obliga^iile de raportare a 
informaliilor privind Conturi Financiare, inclusiv utilizarea jurisdictiilor 
cu regimuri inadeevate sau precare de asigurare a respectarii legislapei 
privind combaterea spalarii banilor ori cu cerinte precare in materie de 
transparenta cu privire la persoanele juridice sau constructiile juridice.

caracteristici care sunt similare in esenta cu cele ale unui Cont 
Financiar;
(b) transferul Conturilor Financiare sau al activelor catre jurisdictii in 
care nu exista obligatia schimbului automat de informatii privind 
Conturile Financiare cu statul de re§edinta al contribuabilului relevant, 
sau utilizarea jurisdictiilor respective;
(c) reclasificarea veniturilor si a capitalului in produse sau plati care nu 
fac obiectul schimbului automat de informatii privind Conturile 
Financiare;
(d) transferul sau conversia unei Institutii Financiare, a unui Cont 
Financiar sau a activelor acestora, intr-o Institutie Financiara, un Cont 
Financiar sau active care nu fac obiectul raportarii in cadrul schimbului 
automat de informatii privind Conturile Financiare;
(e) utilizarea de entitati, modalitati sau structuri juridice care elimina 
sau pretind ca elimina raportarea unuia sau mai multor titulari de 
conturi sau a uneia sau mai multor persoane care exercita controlul in 
cadrul schimbului automat de informatii privind Conturile Financiare;

(f) modalitati care submineaza sau exploateaza punctele slabe din 
cadrul procedurilor de precautie utilizate de Institutiile Financiare 
pentru a-§i respecta obligatiile de raportare a informatiilor privind 
Conturile Financiare, inclusiv utilizarea jurisdictiilor cu regimuri 
neadeevate sau precare de asigurare a respect&:ii legislahei privind 
combaterea spM^ii banilor sau cu cerinte precare in materie de 
transparent^ cu privire la persoanele juridice sau constructiile juridice.

2. O modalitate care implica un lant juridic sau de beneficiari reali lipsit 
de transparenta, cu utilizarea imor persoane, constructii juridice sau 
structuri:
(a) care nu destasoara o activitate economica semnificativa sustinuta de 
personal, echipamente, active si spahi de lucru adeevate; §i
(b) care sunt constituite, gestionate, rezidente, controlate sau stabilite in 
orice alta jurisdiche decat cea de rezidenta a unuia sau a mai multor 
beneficiari reali ai activelor dehnute de aceste persoane, constructii 
juridice sau structuri; si

2. Un aranj ament transfrontalier care implica un lanf juridic sau de 
beneficiari reali netransparent, ce utilizeaza persoane, aranjamente 
juridice sau structuri:
a) care nu desfasoara o activitate economica semnificativa sustinuta de 
personal, echipamente, active si spatii de lucru adeevate; §i
b) care sunt incorporate, gestionate, rezidente, controlate sau stabilite in
orice alta jurisdiche decat cea de rezidenta a unuia sau mai muhi diptre- 
beneficiarii reali ai activelor detinute de aceste persoane, con^uctir 
juridice sau structuri; §i fL,.
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(c) in cazul in care beneficiarii reali ai acestor persoane, constructii 
juridice sau structuri, astfel cum sunt definite in Directiva (UE) 
2015/849, sunt facuti neidentificabili.

c) in cazul in care beneficiarii reali ai acestor persoane, constructii 
juridice sau structuri, astfel cum sunt definite in Directiva (UE) 
2015/849 a Parlamentului European si a Consiliului din 20 mai 2015 
privind prevenirea utilizarii sistemului financiar in scopul spalarii 
banilor sau fmantarii terorismului, de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European si al Consiliului §i de 
abrogare a Directivei 2005/60/CE a Parlamentului European si a 
Consiliului §i a Directivei 2006/70/CE a Comisiei, devin 
neidentificabili.

r.

E. Semne distinctive speciflce referitoare la stabilirea preturilor de 
transfer

1. 0 modalitate care implica utilizarea unor norme unilaterale privind 
«sfera de siguranta».

E. Semne distinctive specifice privind prefurile de transfer

1. Un aranjament transfrontalier care implica utilizarea unor 
reglementari unilaterale privind ’’zona de siguranta”, potrivit intelesului 
atribuit acestei notiuni de Liniile directoare privind preturile de transfer 
emise de catre Organizatia pentru Cooperare si Dezvoltare Economica 
pentru societafile multinafionale §i administratiile fiscale, cu 
modificarile §i completarile ulterioare.

*

2. Un aranjament transfrontalier care implica transferul de active 
necorporale greu de evaluat. Notiunea ’’active necorporale greu de 
evaluat” vizeaza activele necorporale sau drepturile asupra acestora 
pentru care, la momentul transferului lor intre intreprinderi asociate:
a) nu exista elemente comparabile fiabile; §i
b) la data la care a fost incheiata tranzactia, previziunile privind 
viitoarele fluxuri de numerar sau veniturile preconizate a fi obfinute din 
activui necorporal transferal sau ipotezele utilizate in evaluarea 
activului necorporal sunt foarte incerte, gener^d difieultati in 
preconizarea nivelului final de succes al activului necorporal la 
momentul transferului.

2. O modalitate care implica transferul de active necorporale dificil de 
evaluat. Termenul «active necorporale dificil de evaluat» desemneaza 
activele necorporale sau drepturile privind acestea pentru care, in 
momentul transferului lor intre intreprinderi asociate:
(a) nu exista elemente comparabile fiabile; si
(b) la data la care a fost incheiata tranzactia, previziunile privind 
viitoarele fluxuri de numerar sau veniturile preconizate a fi obtinute din 
activele necorporale transferate, sau ipotezele utilizate in evaluarea 
activului necorporal sunt foarte nesigure, astfel incat la momentul 
transferului este dificil sa se prevada nivelul final de succes al activului 
necorporal.

h
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3. Un aranjament transfrontalier care implica un transfer transfrontalier 
de functii si/sau riscuri §i/sau de active in interiorul unui grup, daca

3. O modalitate care implica un transfer transfrontalier de functii §i/sau 
de riscuri §i/sau de active in interiorul unui grup, in cazul in care
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veniturile anuale preconizate, determinate inainte de a calcula impactul 
dobanzilor si a impozitelor asupra acestora (EBIT), in perioada de 3 ani 
ulterioara transferului, de catre entitatea/entitatile intre care se 
realizeaza transferul, sunt mai mici de 50% din EBIT anuale 
preconizate de catre aceasta entitate/aceste entitati care efectueaza 
transferul daca transferul nu ar fi avut loc.

ca§tigurile inainte de dob^zi §i impozite (EBIT) anuale preconizate, 
pentru perioada de trei ani ulterioara transferului, de catre 
entitatea/entitatile care efectueaza transferul se situeazS sub 50 % din 
EBIT anuale preconizate de catre aceasta entitate/aceste entitati care 
efectueaza transferul daca transferul nu ar fi avut loc. i
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